
ȘTIINȚEăUMANISTICE 
Limbi Юi literaturi străine 

 

183 

noЫmОХoЫă moЫКХО,ă НОЬpЫОă КМООКă Мăă pОЫmКnОntă ЬuntОmă pЫОНТЬpu܈Тă
ТЬpТtОХoЫă܈ТăНОănoТăНОpТnНОăМОăМКХОăvomăКХОРО,ăНОМТăОă܈ТăНОЬpЫОăКХОРОЫТХОă
pОăМКЫОă ХОă fКМОmăpОăpКЫМuЫЬuХăvТО܊ТТ,ă КХОРОЫТăМКЫОănОăpotă ЬКХvКăЬКuănОă
potăНТЬtЫuРО.ăAvОЫtТгОКгăăМăă tТnОЫО܊ОКă Тă܈ fЫumuЬО܊ОКănuănОăЬМutОЬМăНОă
ЫОЬponЬКЛТХТtă܊Тă moЫКХО,ă Мăă fЫumuЬО܊ОКă ОбtОЫТoКЫăă Оă tЫОМătoКЫО,ă
pЫОьntсmpТnăăНОЬpЫОăpОЫТМoХuХă ХКă МКЫОă ЬОăОбpunОăomuХă МКЫОă КpЫОМТКгăă
НoКЫă КpКЫОn܊ОХОă Тă܈ nОРХТjОКгăă ОЬОn܊К,ă МКЫОă Оă НТЬpuЬă Ьăă ьnМКХМОă oЫТМОă
norme pentru a-܈ТăМonЬОЫvКăfТгТМuХăfЫumoЬ.ăRomКnuХăЫТНТМăămКТămuХtОă
ЬОmnОă НОă ьntЫОЛКЫО:ă МОă ЬОă ьntсmpХăă Мuă ЬufХОtuХă КЬМunЬă Нupăă
pОЫfОМ܊ТunОКă МСТpuХuТ?ă CКЫОă Оă pЫО܊uХă pОă МКЫОă О܈tТă НТЬpuЬă Ьă-Хă pХătО܈tТă
pentru ceva ce-܊ТăНoЫО܈tТăfoКЫtОămuХt,ăЬКu,ăьmpЫumutсnНăfoЫmuХКЫОКăХuТă
H.R. Patapievici, „МОăЬОăpТОЫНОăКtunМТăМсnНăМОvКăЬОăМс܈tТРă?” [3]. 

SăăfТОăPortretul lui Dorian Gray ܈ТăoăМКЫtОăНОăОНuМК܊ТО?ăOЬМКЫăАТХ-
de ar fi negat ironic. DКЫ,ăМКăМТtТtoЫТ,ăКvОmăНЫОptuХăХКăpЫopЫТКăХОМtuЫă. 
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LОЬăЫОХКtТonЬăНОătОmpoЫКХТtцăОtăНОăМКuЬКХТtцăЬontăМonМОЫnцОЬăНКnЬăХОă

cadre plus large des relations de discours. Par relation du discours 
(RD)ăonăМompЫОnНă«НОЬă ЫОХКtТonЬăОntЫОăцnonМцЬăquТăОбpЫТmОntăНТffц-
rentОЬă tвpОЬă Н’ОntТtцЬă НКnЬă ХОă monНО,ă МommОă ХОЬă цvцnements et les 
цtКtЬ» Д4,ăp.ă2Ж.ăNouЬăЫОnvoвonЬăКuбăНцfТnТtТonЬăНonnцОЬăpКЫăMoОЬch-
ХОЫă pouЫă цvцnОmОntă Оtă цtКt.ă LОЬă цvцnОmОntЬă Ьontă НОЬă pЫoМОЬЬuЬă quТă
КЫЫТvОntăНКnЬăunОăpцЫТoНОăНОăХ’ОЬpКМО-tОmpЬ:ă«ТХЬăontăunăНцЛutăОtăunОă
fТn,ă МОă quТă ТmpХТquОă qu’ТХЬă Ьontă Нцfinis par une borne initiale et une 
ЛoЫnОăfТnКХО.ăL’ТntОЫvКХХОăНОătОmpЬăНцfТnТăpКЫăМОЬăНОuбăЛoЫnОЬăНцfТnТtă
ХОă tОmpЬă НОă Х’цvцnОmОnt.ă Д…ЖăLОЬă цtКtЬă ЬОă МКЫКМtцЫТЬОntă pКЫă ХОuЫă МК-
ЫКМtчЫОănonăЛoЫnцă:ăТХЬăontăЬТmpХОmОntăunОăцtОnНuОăНКnЬăХОătОmpЬ,ămКТЬă
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pas une borne initiale ou de borne terminale. Ils sont de plus homo-
РчnОЬ,ăpuТЬqu’ТХăn’вăКăpКЬăНОăМСКnРОmОntăquТăЬОăpЫoНuТtăОntЫОăХКăЛoЫnОă
ТnТtТКХОăОtăХКăЛoЫnОătОЫmТnКХО»ăД6,ăp.ă320-321].  

DКnЬăЬonăКЫtТМХОăЬuЫăХКăМКuЬКХТtцăОtăХКăМompХОбТtцăМoРnТtТvО,ăSКnНОЫЬă
se demanНКТtă ЬТă ХОЬă ХoМutОuЫЬă Н’unОă ХКnРuОă КvКТОntă unОă vЫКТОă
pЫцfцЫОnМОăрăТntОЫpЫцtОЫăХОЬăЬцquОnМОЬăНОămКnТчЫОăМКuЬКХО.ăEЬt-ce une 
transposition dans le domaine du langage et du traitement du langage 
Н’unОăpЫцНТЬpoЬТtТonăpХuЬăРцnцЫКХОăНОă Х’êtЫОăСumКТnăрăvoТЫăpХutôt des 
ЬtЫuМtuЫОЬ,ă НОЬă pКttОЫnЬ,ă НОă Х’oЫРКnТЬц,ă pХutôtă quОă НОă Х’КММТНОntОХ,ă
comme dans le cas de la perception visuelle ? Sanders cite une 
СвpotСчЬОă НОă LОvТnЬon,ă ЬОХonă ХКquОХХОă ХoЫЬquОă ХОЬă цvцnОmОntЬă Ьontă
МonjoТntЬă ТХăвăКă tОnНКnМОăрă ХОЬă ТntОЫpЫцtОЫăМommОăЬuccessifs et, si tel 
ОЬtăХОăМКЬ,ă ХТцЬăМКuЬКХОmОntăД8Ж.ăLКăЫОХКtТonăОntЫОăНОuбăцnonМцЬăЬОЫКТtă
НonМăрăТntОЫpЫцtОЫăНКnЬăunОăpОЫЬpОМtТvОătОmpoЫОХХОăОtăМКuЬКХО.  

LОăpЫoЛХчmОăНОă ХКăМКuЬКХТtцăОЬtă ХТцăКТnЬТăрăМОХuТăНОăХКă tОmpoЫКХТtц.ă
Une relation de cause-МonЬцquОnМОă ОntЫОă ună цvцnОmОntă О1ă Оtă ună
цvцnОmОntăО2ăЬ’цtКЛХТtăНКnЬăХОătОmpЬ,ăНКnЬăХКămОЬuЫОăoùăО1ăОtăО2ăЬontă
рă НОuбă ОnНЫoТtЬă НТffцЫОntЬă ЬuЫă Х’КбОă tОmpoЫОХă Оtă ОntЫКьnОntă НОЬă
МСКnРОmОntЬăН’цtКtăpЫopЫОăрăunОăОntТtцăМonМОЫnцОăpКЫăО1ăОtăО2.  

Pourtant, il ne serait pas МoЫЫОМtăН’КЬЬТmТХОЫăХКăМКuЬКХТtцăрăХКătОmpo-
raХТtц.ă SТă ХОă НТЬМouЫЬă МКuЬКХă pКЫtКРОă НОЬă pЫopЫТцtцЬă КvОМă ХОă НТЬМouЫЬă
tempoЫОХ,ă ХОЬă НОuбă ontă НОЬă pЫopЫТцtцЬă НТЬtТnМtОЬă Нuă poТntă НОă vuОă
НТЬМuЫЬТfă Оtă pЫКРmКtТquО.ă SОХonă MoОЬМСХОЫ,ă «ХКă МКuЬКХТtцă n’ОЬtă pКЬă unОă
propЫТцtцă НОЬă ЫОХКtТonЬă tОmpoЫОХХОЬă ОntЫОă цvцnОmОntЬ,ă mКТЬă unОă ЫОХКtion 
ОntЫОă цvцnОmОntЬă Оtă цtКtЬ.ă LОЬă НТЬМouЫЬă tОmpoЫОХЬă nОă Ьontă pКЬă nцce-
ЬЬКТЫОmОntăМonnОМtцЬăМКuЬКХОmОnt,ăЬОuХОăХКăМКpКМТtцăрăoЫНonnОЫăХОЬăцvОn-
tuКХТtцЬăОtăрăНцtОЫmТnОЫăХОuЫăТntОЫvКХХОătОmpoЫОХăМomptКnt»ăД7,ăp.ă74Ж.  

NotЫОă МonnКТЬЬКnМОă Нuă monНОă Оtă ХОЬă ТntuТtТonЬă quОă nouЬă КvonЬă рă
pЫopoЬă НОЬă цvцnОmОntЬă ХТцЬă МКuЬКХОmОntă nouЬă montЫОntă quОă НКnЬă ХОă
monНОă pСвЬТquОă ХОЬă цvцnОmОntЬă Ьontă oЫНonnцЬă tОmpoЫОХХОmОnt,ă ХКă
МКuЬОă pЫцМцНКntă ХКă МonЬцquОnМО.ă PouЫtКntă ХКă ХКnРuОă nouЬă mОtă рă
НТЬpoЬТtТonă ХКă poЬЬТЛТХТtцă НОă ХОă fКТЫОă КuЬЬТă НКnЬă Х’oЫНЫОă ТnvОЫЬО.ă Enă
roumain, comme dans les autres langues romanes ou slaves, comme le 
ЫuЬЬО,ă onă pОută МonЬtКtОЫă quОă Х’oЫНЫОă МКnonТquОă НОЬă МonnОМtОuЫЬă МКu-
ЬКuбăОЬtăТnvОЫЬОăрăХКă tОmpoЫКХТtцăНОЬăцvцnОmОntЬ.ăCОăquТăОЬtăОбpЫТmцă
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ХТnРuТЬtТquОmОntă М’ОЬtă Х’oЫНЫОă МonЬцquОnМО-cause. Les fondements 
МoРnТtТfЬăНОăМОăpСцnomчnОăfontăХ’oЛjОtăНОănomЛЫОuЬОЬăЫОМСОЫМСОЬăquТă
НцpКЬЬОntă МОЫtКТnОmОntă ХОăМКНЫОăНОă МОă tЫКvКТХ.ăOnăpouЫЫКТtă ЬОuХОmОntă
observeЫă quОă Н’ună poТntă НОă vuО МoРnТtТf,ă unОă МonЬцquОnМОă pОută êtЫОă
ЫОХТцОăрăunОăМКuЬОăpoЬtăfКМtum.ăUnăцvцnОmОntă(МКuЬО)ănОăpoЫtОăОnăЬoТ-
mêmОăqu’unОăЬОuХОăМonЬцquОnМО. 

LКăpoЬЬТЛТХТtцă НОă ХКă ХКnРuОă НОă ЫОnНЫОă МomptОă Н’unОă ЫОХКtТonă ОntЫОă
цvОntuКХТtцЬ,ă Оnă ЬuТvКntă ună oЫdre temporel ou un ordre inverse, 
correspond en grandes lignes aux relations classiques de Narration et 
EбpХТМКtТon.ă DКnЬă ХОЬă НОuбă МКЬ,ă ХОЬă цvОntuКХТtцЬă Ьontă ХТцОЬă pКЫă НОЬă
ЫОХКtТonЬăНОăpЫцМцНОnМОăОtăНОăМКuЬКХТtц.ăLКăНТffцЫОnМОăМonЬТЬtОăНКnЬăХКă
fКçonăНontă ХОЬă ХoМutОuЫЬă ЬontăКmОnцЬăНКnЬă ХОăpЫОmТОЫăМКЬăрă ЫОХТОЫă ХОЬă
цvцnОmОntЬă Оnă ЬuТvКntă Х’oЫНЫОă Нuă НТЬМouЫЬă (1), lorsque dans le 
НОuбТчmОăМКЬ,ăХОЬăцvОntuКХТtцЬăЬontăЫОХТцОЬăНКnЬăХ’oЫНЫОăТnvОЫЬОă(2):  

(1) Paharul a căгut.ăEХăЬ-КăЬpКЫt.ă(LОăvОЫЫОăОЬtătomЛц.ăIХăЬ’ОЬt МКЬЬц.) 
(2) Paharul s-КăЬpКЫt.ăEХăКăМăгut.ă(LОăvОЫЫОăЬ’ОЬtăМКЬЬц.ăIХăОЬtătomЛц.) 
La Narration Оtă Х’Explication ontă цtцă pКЫtТМuХТчЫОmОntă цtuНТцОЬă

dans les approches de la DRT et SDRT des relations des discours. 
L’КnКХвЬОăНonnцОăpКЫă ХКăЬцmКntТquОăНuăНТЬМouЫs, notamment, part de 
deux principes: les temps verbaux encodent des relations temporelles 
Оtă ХОЬă МХКЬЬОЬă КЬpОМtuОХХОЬ,ă цtКtă Оtă цvцnОmОnt,ă Ьontă ОnМoНцОЬă ХТnРuТЬ-
tiquement dans le lexique.  

CОЬăМonЬtКtКtТonЬăЬontăМoЫЫoЛoЫцОЬăpКЫăНОuбăСвpotСчЬОЬăТЬЬuОЬăНОЬă
appЫoМСОЬă ЬцmКntТquОЬă МХКЬЬТquОЬ,ă рă ЬКvoТЫă ХКă TСцoЫТОă НОЬă ЫОpЫцsen-
tations discursives de Kamp et de Rohrer [3] et la solution aspectuelle 
НОă Doаtвă Д2Ж.ă LКă pЫОmТчЫОă МonМОЫnОă ХОЬă ТnfцЫОnМОЬă НТЫОМtТonnОХХОЬă
ОnМoНцОЬăНКnЬă ХОЬă tОmpЬăvОЫЛКuб : en avant avec le pКЬЬцăЬТmpХО,ăОnă
КЫЫТчЫОăКvОМăХОăpХuЬ-que-pКЫfКТt,ăТnМХuЬТonătОmpoЫОХХОăКvОМăХ’ТmpКЫfКТt.ă
LКă НОuбТчmО,ă ХОЬă ТnfцЫОnМОЬă НТЫОМtТonnОХХОЬă ХТцОЬă Кuбă МХКЬЬОЬă КЬpОМ-
tuelles :ă ХОă tОmpЬă КvКnМОă КvОМă НОЬă КММompХТЬЬОmОntЬă Оtă НОЬă КМСчvО-
mОntЬă(ХОЬăцvцnОmОntЬ),ăОtăn’КvКnМОăpКЬăКvОМăХОЬăцtКtЬăОtăХОЬăКМtТvТtцЬ. 

LКăЬцmКntТquОăНuăНТЬМouЫЬ,ăцХКЛoЫцОăНКnЬăХОЬătЫКvКuбăНОăAЬСОЫăД1Ж,ă
pЫopoЬОă unОă pОЫЬpОМtТvОă nouvОХХО,ă Оtă notКmmОntă рă ЬuppoЬОЫă quОă ХОЬă
ХoМutОuЫЬă ТnfчЫОntă ХКă narration Оnă (1)ă Оnă КppХТquКntă unОă ЫчРХОă НОă
nКЫЫКtТonăpКЫăНцfКut,ăрămoТnЬăqu’ОХХОănОăЬoТtăpКЬăЛХoquцОăpКЫăunОăЫчРХОă
МКuЬКХОăquТăНцМХОnМСОăunОăХОМtuЫОăОnăКЫЫТчЫО. 
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CОЬă moНчХОЬ,ă МommОă ХОă ЬouХТРnОă SКnНОЫЬ,ă МonЬТНчЫОntă quОă
Х’ТntОЫpЫцtКtТonă МКuЬКХОă nОă pОută pКЬă êtЫОă ТnНцpОnНКntОă Нuă tОmpЬă НОЬă
ЬОРmОntЬ:ă«TСОăМКuЬКХăТntОЫpЫОtКtТonăofăЫОХКtТonЬăТЬănotăТnНОpОnНОntăofă
tense of the segments either. Lascarides & Asher (1993) show how the 
combination of tenses in two sequential clauses restricts the set of 
options of possible coherence relations expressed: when segment 1 is 
in simple past tense, and segment 2 in the pluperfect, and the event in 
s2 precedes the event in s1, the only discourse relations allowed are 
Explanation or Consequence-CКuЬОăЫОХКtТonЬ»ăД8Ж.ăPourtant, comme le 
montre de nombreux contre-ОбОmpХОЬ,ăТХăn’вăКăpКЬăНОăЫОХКtТonăНТЫОМtОă
ОntЫОătОmpЬăvОЫЛКuбăОtăТnfцЫОnМОăНОăХКăНТЫОМtТon.ăDОămêmО,ăХ’КppЫoМСОă
КЬpОМtuОХХОăn’КăpКЬăpХuЬăНОăpouvoТЫăОбpХТМКtТf,ăНКnЬăХОăЬОnЬăoùăunăцtКtă
pОută êtЫОă КЬЬoМТцă рă unОă ТnfцЫОnМОă Оnă КvКnt,ă Оtă ună цvцnОmОntă рă unОă
ХОМtuЫОăОnăКЫЫТчЫО.ăLОЬătСцoЫТОЬăМonМОЫnКntăХОЬăRDăontăцРКХОmОntăfКТХХТă
рăОбpХТquОЫăХКăfКçonăНontăХОЬăХoМutОuЫЬăКЫЫТvОntăрăКttКМСОЫăune direction, 
ОnăКvКntăouăОnăКЫЫТчЫО,ăpouЫăЫОХТОЫăНОuбăЬОРmОntЬăНОăНТЬМouЫЬ.ă 

ContЫКТЫОmОntă Кuбă КppЫoМСОЬă ЬцmКntТquОЬ,ă ХОă MoНчХОă НОЬă Infц-
rences Directionnelles [5] est une approche pragmatique qui accorde 
ună ЫôХОă МЫuМТКХă Кuă МontОбtОă НКnЬă ХКă НОЬМЫТptТonă НОЬ pСцnomчnОЬă
Н’цmОЫРОnМОăОtăНОăpЫцНТМtТonăНОЬăТnfцЫОnМОЬăНТЫОМtТonnОХХОЬ.ăLОЬăТnfoЫ-
mКtТonЬăОnМoНцОЬăХТnРuТЬtТquОmОntăНКnЬăХОЬătОmpЬăvОЫЛКuб,ăХОЬăpЫцНТ-
МКtЬă Оtă ХОЬă МonnОМtОuЫЬă Ьontă tЫТЛutКТЫОЬă Нuă МontОбtОă quТă НцtОЫmine la 
НТЫОМtТonăНОăХ’ТnfцЫОnМО.ăCОăquТ ОбpХТquОЫКТtăpouЫquoТăНКnЬăХОЬătСцoЫТОЬă
ЬцmКntТquОЬă ХОЬă pЫцНТМtТonЬă КЬЬoМТцЬă рă НОЬă tОmpЬă vОЫЛКuб,ă МХКЬЬОЬă
aspectuelles, etc. ne se confirment pas dans certains contextes. 
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THE OPPORTUNITIES AND BENEFITS  

OF ENGLISH FOR SPECIFIC PURPOSES 
 

Galina PLEЭCA (CIUDIN) 
 
English for Specific Purposes (henceforth, ESP) has attracted the 

attention of many researchers and practitioners since its emergence in 
the 1960s. After much debate and controversy, ESP is now widely 
known as EnРХТЬСăfoМuЬТnРăonăХОКЫnОЫЬ’ăЬpОМТКХănООНЬăКnНăЫОКЬonЬăfoЫă
ХОКЫnТnР.ăInăHutМСТnЬonăКnНăАКtОЫЬ’ăаoЫНЬă‘ESP…,ăТЬăКnăКppЫoКМСătoă
language teaching in which all decisions as to content and method are 
ЛКЬОНă onă tСОă ХОКЫnОЫ’Ьă ЫОКЬonă foЫă ХОКЫnТnР’ă Д1,ă p.19Ж.ă DuНХey-Evans 
and St John provide a more comprehensive definition of ESP, based 
on the research of the three pioneers in the field, Hutchinson and 
Waters (1987), Strevens (1988) and Robinson (1991) and claim that 
ESP has indeed both absolute and variable characteristics, but unlike 
Strevens, who identified four absolute and two variable 
characteristics, they speak about three absolute and four variable 
characteristics. Therefore, according to Dudley-Evans and St John, 
ESP’ЬăКЛЬoХutОă МСКЫКМtОЫТЬtТМЬăemphasise that ESP (1) is designed to 
meet specific needs of the learner; (2) makes use of the underlying 
methodology and activities of the disciplines it serves; (3) is centered 
on the language (grammar, lexis, register), skills, discourse and genres 
appropriate to these activities, while its variable characteristics enlarge 
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